
διώκω πρῶτος, πρώτη, πρῶτον 

ἐνιαυτός, ὁ, ἐνιαυτοῦ δεύτερος, δευτέρα, δεύτερον 

ἐχθρός, ὁ, ἐχθροῦ τρίτος, τρίτη, τρίτον 

παραβολή, ἡ τέταρτος, τετάρτη, τέταρτον 

πλοῖον, τό, πλοίου γάρ 

σταυρός, ὁ οὖν 

τραπέζα, ἡ δέ 

Χριστός, ὁ, Χριστοῦ ἀνά 

ἐλεύθερος, -α, -ον ἀντί 



first  I pursue 

second  year  

third  hostile, enemy  

fourth  parable  

for boat, ship  

therefore  cross  

and, but, so  table  

Acc: up  Christ  

Gen: instead of, opposite free 

 

 



ἀπό, ἀπ’, ἀφ’ μετα, μετ’, μεθ’ 

διά παρά, παρ’ 

ἐκ, ἐξ περί 

εἰς πρό 

ἐν πρός 

ἔξω σύν 

ἐπι, ἐπ’, ἐφ’ ὑπέρ 

ἕως ὑπό, ὑπ’, ὑφ’ 

κατά, κατ’, καθ’  



Acc: after, 

Gen: with 
Gen: from 

Acc: to beside 

Gen: from beside, from 

Dat: beside with 

Acc: because of 

Gen: through 

Acc: around 

Gen: concerning 
Gen: out of 

before Acc: movement into 

Acc. to, towards 

Gen. for, in favour of 

Dat. near 

Dat: in 

with Gen: outside, out of 

Acc: above 

Gen: on behalf of 

Acc: motion towards 

Gen: up to, in the time of 

Dat: rest upon or at 

Acc: under 

Gen: by 
Gen: until, as far as (40) 

 
Acc: according to 

Gen: against 

 

 


